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LT Originalios naudojimo taisyklés

Vandens nuotékio aptikimo relé LDW
Vandens nuotékio aptikimo relé LDW yra skirta apsaugoti patalpas nuo

uZliejimo, atsiradus nuotékiui vandens tiekimo sistemoje. Vandens
nuotékis yra fiksuojamas su dregmes jutikliu, sumontuotu ant grindy.

EN Original user manual

Water leakage detection relay LDW
The water leakage detection relay LDW is used to prevent water

flooding in the room if there is water leakage in the plumbing system.
The water leakage is detected on the floor with a water sensor.

RU OpurnHanbHasi MHCTPYKUUA NONb30BaHUsA

Pene o6HapyxeHusi yTeuku Bogbl LDW

Pene obHapyxeHus yteukn Bogbl LDW npegHasHadveHa ans
npenoTBpaLleHns 3anvMBa NOMeLLEHUM BOAOW NPU MOSIBIIEHUS yTEYKU B
cucTeme BogocHabxeHusl. YTeuka o6HapyXnBaeTcsi C NMOMOLLbIO AaTynka
BMa)XHOCTU Ha Mony.

Techniniai duomenys

Maitinimas - 12 VDC/1,5 A.

Voztuvo pavaros iSéjimas — maks. 12 VDC/1,0 A.
Saugos klasé — IP44.

Maksimali aplinkos temperattra — 40°C.
Matmenys — 80x80x27 mm.

Technical data

Power supply — 12 VDC/1,5 A.

Motorized valve output - max 12 VDC/1,0 A.
Protection class - IP44.

Max. ambient temperature - 40°C.
Dimensions — 80x80x27 mm.

TexHuUueckue gaHHbIe

HanpsikeHue nutanus - 12 B/1,5 A.

Bbixog ans npuBoga knanaHa — makc. 12 B/1,0 A.
Knacc 3awutbl: IP 54.

Makc. Temnepatypa okpyxatowen cpeabl 40°C.
Pa3mepb! - 80x80x27 MM.

Funkcijos

Jei drégmeés jutiklis fiksuoja vandens nuotékj, LDW duoda signalg
pavarai uzdaryti voztuvg. Uzdarius voztuvg, vandens nuotékis yra
sustabdomas. Siuo atveju $viedia indikacija CLOSE ir ALARM, taip pat
girdimas garsinis signalas.

Voztuvas gali bati uzdarytas rankiniu badu, paspaudus mygtuka , ¥ *.
|sijungs indikacija CLOSE. VoZtuvo atidarymui reikia spausti mygtuka
A" ]sijungs indikacija OPEN. Sita indikacija §vie&ia ir normaliomis
sglygomis, kai néra aptiktas vandens nuotékis.

PaSalinus nuotékio priezastj, reikia paspausti mygtuka , A, kad
sistema vél bty aktyvuota.

LDW turi voZtuvo mankstinimo f-jg, kuri vieng kartg savaitéje
uzdaro/atidaro voztuvg. Laiko skaiCiavimas prasideda kai pajungiama
maitinimo jtampa ir manks&ta kartojasi, praéjus savaitei.

Functions

If the humidity sensor detects water leakage LDW gives a signal to
close the motorized valve. After closing the valve the water supply is
stopped. In this case, the LEDs CLOSE and ALARM will lit and a
audible alarm will be ON.

The valve can be closed manually by pressing the “¥” key. The LED
CLOSE will indicate that the valve is closed. To open the valve press
key “A” . The LED OPEN will indicate the valve is opened. The LED
OPEN will lit also in normal conditions when no water leakage
detected.

After water leakage is fixed or to reset LDW after a fault, press the “A”
key.

LDW has valve training function. A time interval from training to
training is 1 week. Time interval calculation starts after the power
supply connection, and next training starts at same time after exactly 1
week.

DPyHKUUMN

Ecnun gatumk BnaxHocTu obHapyxuBaeT yTeuky Bogbl, LDW paét
CUrHan Ha NpuBOA 3aKpbIT knanaH. 3akpbIB Knanax, yTeuka
ocTaHaBnueaetcs. B atom cnyyae roput uHgukaums CLOSE n ALARM,
TaKxKe BKIOYEH 3BYKOBOW CUrHar.

KnanaH MoXeT ObITb 3aKpbIT B PYyYHYH, €CNW HaxKaTb Ha KHoMKy “ V7.
MHoukaums CLOSE nokaxeT 3akpblBaHus knanaHa. OTKpbIT KrnanaH
MOXHO HaxaB Ha “A”. NHankaunsa OPEN nokaxert oTkpblBaHWS
knanaHa. MHpukaumsa OPEN ropuT Takke npu HopManbHOM COCTOSHUM,
Koraa yTeukn He obHapy>XeHo.

Korga npyymHa yTeykun ycTpaHeHa, HaXkMuTe KHOMKY “A”.
LDW nmeeT chyHKUMIO TPEHUPOBKM KnanaHa oauH pas B Hegento. Cuét

BpeMeHN Ha4ynHaeTCAa OT NOAKIMIYEeHNA NNTaHnA, nocne KOTOpOIZ KnanaH
NONTHOCTbIO 3aKpblBAETCA U OTKPbIBAETCA.

Indikacija ir valdymas

Jjungus maitinimo jtampa, LDW jsijungia tokioje pacioje busenoje,
kokioje buvo pries iSjungiant.

Sviedia indikacija OPEN- voztuvas atidarytas.

Svietia indikacija CLOSE — voZtuvas uzdarytas.

Sviegia indikacijos CLOSE ir ALARM, girdimas garsinis signalas —
uzfiksuotas vandens nuotékis (drégmes jutiklis suslapes).

Pakaitomis mirksi indikacijos CLOSE ir ALARM, girdimas garsinis
signalas j — voZtuvo pavara nepajungta.

Kartu mirksi indikacijos CLOSE ir ALARM, girdimas garsinis signalas —
drégmés jutiklis nepajungtas.

Pakaitomis mirksi indikacijos CLOSE ir OPEN, garsinis signalas
jjungtas — vyksta voztuvo manksta.

Norint jjungti LDW arba atidaryti voztuva reikia paspausti mygtukg ,, A“.
Po kiekvieno nuotékio aptikimo ir pasalinimo reikia jjungti LDW.

Indication and control

After the power supply is applied to LDW, it starts with the last mode
(that was set) before the power was switched OFF.

The LED OPEN lit — the valve is open.

The LED CLOSE lit — the valve is closed.

The LEDs CLOSE and ALARM lit, the audible alarm is ON — the water
leakage detection (the humidity sensor is wet).

The LEDs CLOSE and ALARM flashing alternately, the beep sound is
ON - the valve actuator is not connected.

The LEDs CLOSE and ALARM flashing together at the same time, the
audible alarm is ON — the humidity sensor is not connected.

The LEDs CLOSE and OPEN flashing alternately — the valve training
is ON.

To reset LDW or open the valve press the “A” key. After any alarm is
fixed LDW needs to be reset.

WHaukauus u ynpaeneHue

Mocne nogkntoveHus nutaHns k LDW, oH BkntounTCA ¢ nocnegHemum
yCTaHOBKamu, KoTopble Bbinu nepea BbIKMoYEHNEM.

lFoput OPEN — knanaH OTKpbIT.

loput CLOSE — knanaH 3akpbiT.

lMoput CLOSE n ALARM, BKkItoYEH 3BYKOBOM CUrHan — yTeuka BoAbl
o6HapyxeHa (MOKpbIV AaTuYMK BNaXXHOCTH).

Mwuraet nonepemeHHo CLOSE 1 ALARM, BkntoveH 3ByKOBOW CUrHanm —
He NofKmnioYeH NPUBOA Knanaxa.

Mwuraet Bmecte CLOSE n ALARM, BKItO4EH 3BYKOBOW CUTHaNm — He
NOAKMIOYEH AaTUMK BNAXHOCTW.

Mwraet nonepemeHHo CLOSE n OPEN — BkritoueHa TpeHnpoBka
KnanaHa.

BkntounTte LDW mnmn oTKpbITb KnanaH, Hago Haxatb “A”. MNocne kaxaon
YTEYKM U e€ yCTpaHeHun Hago BKNounMTe LDW.




Norint uzdaryti voztuva, pvz. iSvykstant ilgesniam laikui, reikia
paspausti , ¥*.

Jei reikia pakeisti voztuvo mankstos laika, reikia paspausti ir palaikyti
vienu metu abu mygtukus , A", , ¥, esant voztuvui uzdarytam (Sviecia
indikacija CLOSE), kol uzsidegs visos indikacijos kelioms sekundéms ir
vél liks Sviesti tik CLOSE. Naujas voztuvo mankstos laikas bus
skaiCiuojamas nuo Sito veiksmo.

Garsinio signalo jjungimas/isjungimas:

1. Paspausti mygtuka , ¥ “, uzsidegs CLOSE indikacija. Paspausti ir
palaikyti 2 sek. , A" ir ,¥*, kol uzsidegs visos indikacijos. Signalas
iSjungtas.

2. Paspausti mygtuka , A “, uzsidegs OPEN indikacija. Paspausti ir
palaikyti 2 sek. , A" ir ,¥*, kol uzsidegs visos indikacijos. Signalas
jjungtas.

To close the valve, if leaving for the longer time, press the “V¥” key.
To change the valve training start time press and hold both “A” and
“¥” keys at one time), the valve will be closed. (the LED CLOSE lit). All
LEDs will lit for the few seconds then only the LED CLOSE wiill lit ON.
LDCW will start to count 1 week for next valve training from this
operation.

Turn the audible alarm ON/OFF:

1.Press the key “¥” and the LED CLOSE will lit, press and hold both
keys “A” and “¥” for more than 2 sec., till all LEDs will lit. Audible
alarm is OFF in all modes.

2. Press the ,A“ key and the LED OPEN will lit — the valve is open
press and hold both keys “A” and “¥” for more than 2 sec., till all
LEDs will lit. Audible alarm is ON in all modes.

Ecnu Hy)xHO 3aKpbIT KnanaH, ecrnu yesxaeTte Ha AnUTensHoe Bpems,
HaxxmuTe “V”.

Ecnun HyxHO NOMeHSITb BpeMsl TPEHVUPOBKY KranaHa, npy 3akpbiToM
knanaHe (roput CLOSE) Haxmute 1 gepxuTe “A” 1 “ ¥’ noka 3aroputcs
BCe Namnoyku. Bpems TpeHupoBku ByOeT cuMTaThCs C 3TOr0 MOMEHTA.
BkritoyeHme nnu BbIKMHOYEHWE 3BYKOBOTO CUrHana:

1. Haxxmute “ V7, Bkntountcs nHamkaums CLOSE. Haxmute n
nogepxuTe 6onblue 2 cekyHAa “A” 1 “¥” noka 3aropuTcst BCe NamnoyKu.
3ByKOBOI curHan 6yaet BbIKIOYEH.

2. Haxxwmute “A”, Bkmtountes nHoukaumsa OPEN. Haxmute n nogepxurte
GonbLie 2 cekyHa “A” 1 “V¥” noka 3aroputcs Bce Namnoykn. 3BykoBom
curHan GyaeT BKIOYEH.

Montavimas

LDW turi dvipuse lipnig juostg ant galinés korpuso pusés. Montavimui
nuimkite apsaugine plévele ir priklijuokite prie lygaus, Svaraus
pavirSiaus.

1 — vandens nuotékio aptikimo relé LDW.
2 — drégmés jutiklis.
3 —voztuvas su pavara.

Installation

The LDW has double-sided tape attached on the back. To install it
remove the protective film from double-sided tape and attached to a
clean and smooth surface.

1 - the water leakage relay LDW.
2 — the humidity sensor.
3 — the motorized ball valve.

MoHTax

LDW umeeT Ha 3agHel YacTu ABYCTOPOHHIO nunKato neHty. CHumnuTe
3alUMTHOO MOMOCKY M npuknente LDW K YuCTOM U pOBHOW NOBEPXHOCTU.

1 - pene obHapyxeHus yTedku Bogbl LDW.
2 — paTyuK BNaXKHOCTU.
3 — knanaH ¢ NpMBOAOM.

vandens tiekimo vamzdis
the water supply pipe
Tpy6a BogocHabxeHus
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Elektrinis jungimas

Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto
elektriko pagal, galiojancius tarptautinius ir nacionalinius elektrosaugos,

elektros jrenginiy jrengimo, reikalavimus.
Maitinimo $altinio ir voztuvo pavaros techniniai duomenys turi atitikti

LDW nurodytus techninius duomenis.

Electrical connection

Electrical connection and service can be made only by a qualified
electrician according to legal international and national electrical

installation standards.
Power supply source and motorized valve technical data must conform

with LDW technical data.

aneKTpVI"IeCKOQ nogknr4vyeHune

3neKTpV|quKoe noaknYyeHne MoXeT NpoBOANTCA TOJTbKO
KBaJ'IVI('bI/lLI,MpOBaHHbIM ANEeKTPUKOM n c06n|on,a;| ,D,eVICTByIOLIJ,Me
MeXxayHapoaHblie U HauMOoHanbHble CTaHOapTbl 3N1IEKTPUYECKOro

NoAKn4YeHns.
[aHHble Bnoka nuTaHns n npvBoaa knanaHa AOMKHbIV COOTBETCTBOBATL

AaHHbIM LDW.

Jungimo schema
Connection diagram
Cxema noakn4eHus

1-2 voztuvas normaliai uzdarytas/the valve normally
closed/knanaH HopmanbHO 3akpbIT.(NC)
2-3 voztuvas normaliai atidarytas/the valve normally

CIOFEN

3 {108E

C}Aumv

POWER VALVE SEMSOR

open/knanaH HopmManbHO OTKpbIT.(NO)

Voztuvo atidarymo/uzdarymo laikas mankstos rézime/The
valve open/close time in the training mode/Bpems
OTKpbIBaHUS/3aKpbIBaHWA KrnanaHa B PeXxvMe TPEHNPOBKU.

‘ 12vDC/1,5A
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Aptarnavimas

Gaminiai nereikalauja specialios priezidros. Korpusy pavirsiai gali bati
valomi su drégnu skuduréliu. Esant didesniems neSvarumams, galima
naudoti neagresyvius valiklius. Atkreipkite démesj, kad skystis
nepatekty j gaminio vidy. Maitinimo jtampa vél pajungti galima tik pilnai
nudziuvus gaminiui.

Visi elektriniai jungimai tdri bati atliekami tik po maitinimo jtampos
iSjungimo kvalifikuoto elektriko pagal, galiojanCius tarptautinius ir
nacionalinius elektrosaugos, elektros jrenginiy jrengimo, reikalavimus.

Maintenance

The products need no specific maintenance. The housings may be
cleaned using a moist cloth. In case of heavy filthiness, clean with non-
aggressive cleaners. Pay attention that no fluids get into products.
Reconnect mains only after the products are completely dry.

All electrical connections should be carried out after supply voltage
break by a qualified and authorized electrician following national and
local regulations.

O6cnyxuBaHue

MpoayKTbl He HyxAaeTcsa B cneumanbHoM obcnyxusaHun. Kopnyc
MOXHO YMCTUTb C MSArKOW, MOKPOW TKaHbi0. [Mpy GonbLuem 3arpsisHeHui,
MOXHO UCMOSb30BaTh He arpecCuBHbIE O4UCTUTENN. He Kakas XnakocTb
He JOMmKHa nonacTb BHYTPb NpogykTa. [NoaknioveHne nutaHus
BO3MOXHOE TOMbKO NPW MOMTHOM BbICbIXaHWM MPOAYKTa.

OnekTpuyeckoe NoAKMIoYeHNe MOXET NPOBOANTCA TOMLKO nocre
BbIKIMIOYEHUSI MTUTaHWA KBanMuLUMpoBaHHbIM 31EKTPUKOM 1 cobntopas
OeNCTByloLLMe MEXAYHapOAHbIE N HALMOHarnbHble CTaHAapThbI
QMEKTPUYECKOrO MOAKMIOHEHNS.

Transportavimas ir saugojimas

Visi gaminiai yra supakuoti gamykloje normalioms pervezimo saglygoms.
ISkraunant, sandéliuojant gaminius, naudokite tinkama kélimo jranga,
kad iSvengtuméte Zalos gaminiams arba darbuotojams. Nekelkite
gaminiy uz maitinimo laidy, sujungimo dézuciy. sitikinkite, kad
reguliatorius néra padétas jungimo ir reguliavimo prietaisais zemyn, tai
gali sugadinti gaminj. Venkite smuagiy ir smaginiy apkrovy. Iki galutinio
sumontavimo gaminius sandéliuokite sausoje vietoje, kur santykiné oro
drégmé nevirSija 70% (20°C), vidutiné aplinkos temperatdra turi bdti 5-
40°C. Sandéliavimo vieta turi bati apsaugota nuo purvo ir vandens.
Venkite ilgalaikio gaminiy sandéliavimo. Nerekomenduojama sandéliuoti
ilgiau nei 1 (vienerius) metus.

Transport and storage

All products are packed by producer for normal transporting conditions.
For unloading and storing use proper lifter to prevent product damage
and employees injuries. Make sure that controller is not put rotary
switch downwards. Until final installation store products in dry place
with humidity not more

70% (20°C), average ambient temperature must be 5 -40°C. Storing
place must be covered from water and dirt. Avoid long term storing. It is
not recommended to store products more

then 1 (one) year.

TpaHCNoOpTMPOBKA M cKnagupoBaHue

Bce perynatopbl ynakoBaHbl Npov3BogMTeneM A5 HopMarnbHON
TPaHCMOPTUPOBKU. NS BbIFPY3KW 1 CKNaANPOBaHNS UCNONb3ynTe
nogxopsiee obopyaosaHne nogbema, YTobbl N3bexaTb NoBPeXaAeHNS
npoaykToB 1 paboynx. He knagmte perynatopbl nepekniovarenem BHI3,
3TO MOXET crioMatb perynatop. [Jo NonHon MHCTannAuun cknagupymTe
NPOAYKTbI B CYXOM MecTe C He 6onblie yem 70% (20°C) BNaxHOCTbIO,
cpenHsisi Temnepatypa formkHa 6biTb 5-40°C. MecTo cknagupoBaHus
AormKHa ObITh 3alumLLeHa oT BoAbl U rpsasn. M3beravite cknagnpoBaHns
Ha AnnHHOe BpeMms. He pekomeHayeTcsa CknagmpoBaTh NpoayKTbl
ponblue yem 1 (oguH) roa.

Garantija

1. Gamintojas suteikia 2 m. garantijg nuo gamintojo sgskaitos iSraSymo
datos. Garantija galioja, jei yra iSpildyti visi transportavimo, saugojimo,
montavimo ir elektrinio pajungimo reikalavimai.

2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau
kaip per 5d. informuoti gamintojg ir kuo grei€iau savo |éSomis pristatyti
gaminj . Nesilaikant nustatytos tvarkos, garantija negalioja.

3. Gamintojas neatsako uz gaminiy pazeidimus, padarytus
transportavimo ar montavimo metu.

Warranty

1. Manufacture declare 2 years warranty term from the date of
manufacturers invoice. Warranty is applied in case if all requirements of
transporting, storing, installation and electrical connection are fulfilled.
2. In case of damaged or faulty product during warranty term customer
must inform producer in 5 days and deliver product to manufacture as
soon as possible at customer's costs. In other case warranty is not
valid.

3. Manufacture is not responsible for damages which occur during
transportation or installation.

FapaHTuA

1. MpogykTam NpenocTaBnsieTcsa rapaHTusa 2 roga, cuutas ot aatbl
BbICTaBMNeHNs1 MHBOWCA NpounssoautenemM. FapaHTna gencTBmTeNbHA
ecnu Bce TpeboBaHUs! TPAHCMOPTUPOBKX, CKIaAMpPOBaHMs,
ANEeKTPUYECKOro NOAKIMIYEHMS 1 MOHTaxa 6binv cobnogeHsl.

2. B cnyyae nonomku unu HencnpaBHOCTM NPoAyKTa BO BPeEMs neproaa
rapaHTuu, nokynaTerb AOMKeH COOBLLMTL NPON3BOANTENIO HE NO3XE YEM
yepes 5 AHEN 1 Kak MOXHO CKopel npucnatb NPpoAyKT CBOMMM
cpeacTBamu.

3. MpounsBoanTenb He oTBEYaET 3a NOBPEXAEHUS, KOTOPbIE NMPON30LLINN
BO BPeMS TPaHCNOPTUPOBKN.

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva

Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania

Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com
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